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Writer Su. Venugopal is someone who has bound land and its people as an inseparable link in modern 

literature. An ethnic group is a community of people who identify themselves as a distinct society based on 

their culture, language, history, habitat, and ancestry. The novel Valasai highlights the conditions of farmers 

living at the foothills of the Kongu region, the impact on animals due to human encroachment on foothill 

lands, and the loss of livelihood and habitat crises faced by the Mudhuvar people living in the mountains. 

This novel is written entirely in the realistic spoken dialect of the Kongu region. It portrays the settlements of 

the Samana Mudhuvars living in the mountains and their ancestral/clan worship. It also observes how the 

Mudhuvar community has transitioned from their ancient occupation of hunting to agriculture, alongside 

detailing their dietary habits and rituals. Ultimately, the author highlights how the destruction of forests and 

mountains by humans for their own needs disrupts the livelihood of the Samana Mudhuvars and creates 

severe challenges for wildlife. 
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சு.வேணுவ ோபோல் ‘ேலசை’ நோேல் முன்சேக்கும் ைோமன 

முதுேர் ள் ேோழ்ேியல் 
1மு.ேிவனோத், முனைவர் பட்ட ஆய்வாளர், தமிழ்த் துனை,  

தியாகராசர் கல்லூாி, மதுனர-09 

2முசனேர்.வே.வ ோேிந்தேோஜ், நெைியாளர், உதவி பபராசிாியர்,  

தமிழ் துனை, தியாகராசர் கல்லூாி, மதுனர-09 

ஆய்வுச் சுருக்கம்  

     நவீன கால இலக்கியத்தில் நிலத்ததயும் அதன் மாந்தர்கதையும் பிாிக்க முடியாத ஒரு 

கண்ணியாகப் பிதணத்தவர் எழுத்தாைர் சு.வவணுவகாபால் ஆவார். இனக்குழு என்பது மனிதர்கதை 

கலாச்சாரம்,மமாழி,வரலாறு,வாழிடம் மற்றும் மூதாததயர்கதைக் மகாண்டு தங்கதை ஒரு 

தனித்துவமான சமூகமாக அதடயாைப்படுத்திக் மகாள்ளும் மக்கைின் கூட்டதமப்பு ஆகும். ‘வலதச’ 

நாவலானது மகாங்கு வட்டாரத்தில் மதலயடிவாரத்தில் வாழும் விவசாயிகைின் நிதலதமகதையும் 

மனிதர்கள் மதலயடிவார நிலங்கதை ஆக்கிரமிப்பதால் விலங்குகளுக்கு ஏற்படும் பாதிப்புகதையும் 

மதலயில் வாழும் முதுவர் வாழ்வாதாரம் பாதிப்பதடவததயும் அவர்களுக்கு ஏற்படும் வாழ்விட 

சிக்கதலயும் இந்நாவல் எடுத்துதரக்கின்றது. இந்நாவலானது மகாங்கு வட்டார யதார்த்தமான 

வபச்சு வழக்குகவை வபசப்படுகின்றது. மதலயில் வாழும் சாமன முதுவர்கைின் குடியிருப்புகதையும் 

அவர்கைின் குல வழிபாடுகதையும் இந்நாவலானது எடுத்துதரப்பதத காண முடிகின்றது. முதுவர் 

சமூகத்தின் பண்தடய காலத்தில் மதாழிலான வவட்தடயாடுதல் மதாழிலில் இருந்து மாறி 

வவைாண்தம மதாழில் மசய்வததயும் அவர்கைின் உணவு முதற மற்றும் வழிபாடுகதையும் 

கூறுவவத காணலாகின்றது. காடுகள் மற்றும் மதலகதை தங்கைது வததவக்காக மனிதர்கள் 

அழிப்பதால் சாமன முதுவர்கைின் வாழ்வாதாரம் பாதிப்பதடவததயும் விலங்குகளுக்கு ஏற்படும் 

சிக்கதலயும் உணர்த்துகின்றார். 

முன்னுரை 

     “நிலமும் மனிதனும் வவறல்ல; நிலத்தின் குணவம மனிதனின் குணமாகவும் மனிதனின் குல 

மரபாகவும் மாறுகிறது.” என்பததன சு.வவணுவகாபால் பதடப்புகள் மவைிப்படுத்துவதத அறிய 

முடிகின்றது. விவசாயப் பின்னணியில் வாழ்ந்த இவர் இவரது பதடப்புகைில் மபரும்பாலாக 

விவசாயம் மசய்யும் இனக்குழுக்கள் பற்றியும் ஒதுக்கப்பட்ட இனக்குழுக்கள் சமுதாயம் பற்றியும் 

இவரது கததகைில் இடம்மபறுகின்றன. மதலயில் வாழும் முதுவர்கைின் ஆதித்மதாழில்,அவர்கைின் 

குலமதய்வ வழிபாடு,சடங்குகள், நம்பிக்தககள்,உணவு முதறகள் மற்றும் வட்டார வழக்கு எவ்வாறு 

ததலமுதறகாகக் கடத்தப்படுகின்றன என்பதத இவரது கததகள் வபசுகின்றன. மதலகள் மற்றும் 

நிலத்ததச் சார்ந்திருக்கும் மனிதர்கைின் நவீனத் மதாழில்நுட்பம் வைர்ந்து வரும் சூழலாலும் நிலச் 

சிததவாலும் அவர்கைின் வாழ்வாதாரம் எப்படி பாதிக்கப்படுகின்றன என்பது இவர் 

மவைிப்படுத்துகின்றார். ‘வலதச’ என்ற நாவலின் முழுதமயாக மகாங்கு வட்டாரத்தில் அன்றாட 
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மனிதர்கள் வபசப்படும் வபச்சு வழக்குகதைவய பயன்படுத்தி யுள்ைார்.  இந்நாவலானது 

விவசாயத்தத சார்ந்தும் நவீன மாற்றத்தால் அழிந்து வரும் மதலவாழ் மக்கள் மற்றும் விலங்குகைின் 

பாதிப்புகதை எடுத்துதரப்பதத அதமகின்றது. எனவவ முதுவர்கைின் வவைாண் மதாழில் 

பழக்கவழக்கங்கள் மற்றும் சடங்கு முதறகள் அவர்களுக்கு ஏற்படும் சிக்கல்கதை சு.வவணுவகாபால் 

அவர்கள் ‘வலதச’ நாவல் வழியாக எடுத்தாளும் வநாக்கில் இவ்வாய்வு அதமகின்றது. 

சு.வேணுவகோபோலும், ேலரை நோேலும் 

     சு.வவணுவகாபால் பதடப்புகள் மபரும்பாலும் மண்வணாடு இதணந்து வாழும் மனிதர்கதையும் 

அங்குள்ை விைிம்பு நிதல மக்கைின் பண்பாட்டு அதடயாைங்கதையும் மிக நுட்பமாக பதிவு 

மசய்கின்றார். இவர் வதனி மாவட்டத்தில் உள்ை அம்மாபட்டி என்னும் கிராமத்தில் 

ந.சுருைிவவல்,மபாண்ணுத்தாயி இதணயருக்கு வம 20,1967-ல் பிறந்தார். சு.வவணுவகாபால் 

அவர்கைின் ‘வலதச’ நாவல் மகாங்கு வட்டார மதலயடிவாரங்கைில் வாழும் விவசாயிகைின் 

வாழ்வாதாரத்ததயும் நவீன காலம் மாற்றத்தால் மதாழில்நுட்பம் மபருகி வருவதாலும் காடுகள் 

அழிவதால் விலங்குகைின் பாதிப்தபயும் அம்மதலயில் வாழும் சாமன முதுவர்கைின் வாழ்வியல் 

பாதிப்பதடவதத இந்நாவலில் எடுத்துதரப்பதத அறிய முடிகின்றது. விவசாயத்ததவய கதியாகக் 

மகாண்டு நிலத்ததயும் தங்கதையும் பிாிக்க முடியாதபடி வாழ்ந்த ஒரு கிராமத்துச் சமுதாயம் நவீன 

கால மாற்றங்கைால் எப்படிச் சிதறடிக்கப்படுகிறது என்பததன இந்நாவலில் முன் தவக்கின்றது. 

இன்தறய சூழலும் நவீனத் மதாழில்நுட்பமும் வைர்ந்து வருவதால் மனிதர்கள் காடுகதையும் 

மதலகதையும் அதழப்பதாலும் அங்கு வாழும் விலங்குகைின் வாழ்வாதாரம் பாதிப்பதடவததயும் 

எடுத்துதரக்கின்றார்.  இந்நாவலில் மதலயடிவார இடங்கதை ஆக்கிரமித்து விவசாயிகள் விவசாயம் 

மசய்வதால் விலங்குகளுக்கு வாழ்வாதாரம் இருப்பிடம் பாதிப்பதடவதத கூறுகின்றார். குறிப்பாக 

காடுகள் அழிப்பது நவீன விவசாய முதறகைால் ஏற்படும் நிலப் பாதிப்பு மற்றும் விலங்குகைின் 

துயரம் ஆகியதவ இக்கததயில் முக்கியமான வபசு மபாருைாக உள்ைன. சு.வவணுவகாபால் 

அவர்கள் மகாங்கு வட்டார மதலப்பகுதியில் வாழும் முதுவர் குடியின் வாழ்வாதாரப் பிதழப்பு 

நிதலகதையும், பழக்கவழக்கங்கதையும், நம்பிக்தககதையும் எடுத்துதரப்பதத அறிய முடிகின்றது. 

இந்நாவலில் மனிதர்கள் மதலயடிவாரத்தில் விவசாயம் மசய்வதும் விவசாயத்தின் வபாது யாதனகள் 

பன்றிகள் உைப்புவதும் மின் வவலி, அகழி வபான்ற மசயல்பாடுகதை மசய்வததயும் 

குடியிருப்புக்கதை யாதனகள் மற்றும் பன்றிகள் நாசம் மசய்வததயும் விவசாயிகைின் கண்ணீர் 

கதறல்கதையும் இக்கததயின் வழியாக காண முடிகின்றது. என இவ்வலதச நாவலானது மனித 

குலம் தன்னலத்திற்காக இயற்தகதயச் சீரழிப்பதால் யாதனயின் வாழ்வாதாரம் பாதிப்பதடவதத 

வபசும் மபாருைாக  இந்நாவல் அதமந்துள்ைது. 

ககோங்கு ேட்டோை மண்ணின் ைிறப்பு 

     தமிழகம் மமாழி, நிலம் பண்பாடு, மக்கள் வபான்ற நிதலகைில் பல வட்டாரங்கைாகப் 

பிாிக்கப்பட்டுள்ைன. வமற்கூறப்பட்ட மமாழி,நிலம், பண்பாடு,மக்கள் வபான்றதவகள் 

வட்டாரத்திற்கு வட்டாரம் சிறிய அைவிவலா,மபாிய அைவிவலா மாறுபட்டு காணப்படுகின்றன. 
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எனவவ தான் அதவ வட்டாரங்கைாகப் பிாிக்கப்பட்டுள்ைன. தமிழகத்தில் நாஞ்சில் 

வட்டாரம்,மதுதர வட்டாரம், மநல்தல வட்டாரம்,மகாங்கு வட்டாரம் என பல உள்ைன. இதில் 

மகாங்கு வட்டாரத்தத எடுத்துக் மகாண்டால் அதுவும் பல நிதலகைில் பிாியும் தன்தம உதடயதாக 

இருப்பததக் காண முடிகிறது1 

சு.வவணுவகாபால்    விவசாயக் குடும்பத்தில் பிறந்தவர் என்பதால் காிசல் மண்ணின் மணமும் 

வலியும் இவரது பதடப்புகைில் அப்படிவய மவைிப்படுகின்றன. இவரது பதடப்புகைில் 

மபரும்பாலாக அந்தந்த வட்டாரத்தின் வபச்சு வழக்குச் மசாற்கள் பயன்படுத்துவதத காண முடிகிறது. 

இவரது பதடப்புகைில் மதலயடிவாரங்கைில் விவசாயம் மசய்யும் விவசாயிகைின் சிக்கல்கதையும் 

மதலயில் வாழும் பழங்குடியினாின் விவசாயத்ததயும் வாழ்வாதாரப் வபாராட்ட நிதலகதையும் 

எடுத்துதரப்பததக் காண முடிகிறது. ‘வலதச’ என்ற நாவலில் மதலயடிவாரங்கைில் வாழும் 

மக்கைின் வபச்சு வழக்கு மசாற்கள் இருப்பதத அறிய முடிகிறது. இவரது ‘வலதச’ நாவல் மகாங்கு 

நாட்டு வவைாண் வாழ்க்தகதயயும் அதன் யதார்த்தங்கதையும் மிக மநருக்கமாகப் வபசுகின்றார். 

சாமன முதுவர்கைின் மமாழி என்பது கனிவு,மாியாதத மற்றும் வவைாண்தம சார்ந்து வபசப்படும் 

வழக்கு மசாற்கள் ஆகும். “மபாியப்பா பண்ணாடிக வந்திருக்காங்க” இரண்டு வீட்டிற்கு முன்னவய 

குரல் மகாடுத்தபடி நடந்தார். முற்றத்தில் மதல்லிக் காய் விததகதைக் கூட்டு திரட்டி மகாண்டிருந்த 

சாமன முதுவர் எழுந்து வவகமாக வந்தார். என பண்ணாடி என்பதற்கு பண்தணயார் அல்லது நில 

உாிதமயாைர் என்பது மகாங்கு வட்டார வபச்சு வழக்கு மசால்லாகும். எனவவ  சு.வவணுவகாபால் 

‘வலதச’ நாவலில் மகாங்கு வட்டார வபச்சு வழக்குகள் புலப்படுவதத அறிய முடிகிறது. 

ைோமன முதுேர்களின் குலமும் குடியும் 

முதுவர் சமூகத்தினர் குறிப்பாக மதன்னிந்தியாவின் வமற்குத்மதாடர்ச்சி மதலப்பகுதிகைில் 

வகாயம்புத்தூர், வதனி,திண்டுக்கல்,மலபார் திருவிதாங்கூர் ஆகியவற்தறச் வசர்ந்த 

மதலப்பகுதிகைில் உழவுத் மதாழிலில் ஈடுபட்டுள்ை பழங்குடியினர் முதுவர் அல்லது முதுகர் 

எனப்படுவார்கள். சில மதலயாைச் மசாற்கள் கலந்துள்ை தமிவழாடு மநருங்கிய உறவுதடய ஒரு 

கிதை மமாழிதயவய முதுவர் வபசுகின்றனர். முதுவர் தாங்கள் மதலப் பகுதிக்குாியவர்கைான 

பழங்குடிகள் என்பதத ஏற்றுக் மகாள்வதில்தல. பரம்பதரயாக வழக்கில் இருந்து வரும் மசய்திப் படி 

இவர்கைின் பூர்வீகம் மதுதர ஆகும். சில மதால்தலகள் காரணமாகவவா பாண்டிய மன்னன் வபாாில் 

ஈடுபட்டவனாக இருந்த ஒரு சமயத்திவலா இவர்கள் மதலப்பகுதிக்கு ஓடி வர வவண்டியது ஆயிற்று. 

அவ்வாறுஓடிவரும் வபாது வபாடிநாயக்கனூாில் இருந்த வபாது கருவுற்றிருந்த மபண்கதை இவர்கள் 

அங்வகவய விட்டுச்மசல்ல வவண்டியதாயிற்று. அவர்கள் இறுதியில் தாங்கள் மபற்மறடுத்த 

குழந்ததவயாடு நீலகிாிக்குச் மசன்று வசர்ந்தனர். முன்னால் மசன்றவர்கைான மபரும்பான்தமய் வட 

திருவிதாங்கூதரச் வசர்ந்த வமட்டு மதலத் மதாடாில் மசன்று தங்கினர். வமட்டு மதலத் மதாடருக்குச் 

மசன்று வசர்ந்தவர்கள் தங்கள் குழந்ததகதை முதுகில் கட்டிச் சுமந்தவர்கைாக மதலயில் உயர 

ஏறினர். இதனாதலவய முதுகில் சுமக்கும் மக்கள் என்ற மபாருைில் இவர்கள் முதுவர் (முதுகர்) 
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எனப்பட்டனர். மதலத்வதாட்டம் வபாடுவவார் இவர்கதைச் சுற்றி வதைத்தவர்கைாக இருப்பதத 

இதற்குக் காரணம் எனலாம். நிலத்தில் ஓாிடத்தில் பயிர் அறுவதட முடிவதடந்த பின்னும் மற்வறார் 

இடத்தில் பயிாிடுதக மதாடங்குவதற்கு முன்னும் உள்ை இதடப்பட்ட காலத்திவலவய இவர்கள் 

குடிமபயர்ந்து புதிய குடியிருப்புக்கதை அதமத்துக் மகாள்கின்றனர்.2  

“சாதலயம்பதி வமடு ஏறும்வபாது சிறுவர்கள் சிலர் வகாவணத்வதாடு குதித்து விதையாடிக் 

மகாண்டிருக்கிறார்கள். சின்னச் சின்னக் குடிதசகள், கல்லும் மண்ணும் தவத்து கட்டிய சிறு 

சுவர்கள், வபாததப்புல் வவய்ந்த கூதரகள் ஒரு குடிதசயின் முன் உட்காருவதற்குத் வதாதாக கல் 

வமல் தவத்த பலதக, அதற்கு சிறுபந்தல், சுவவராரம் சுள்ைிகளும் உதிாி விறகுகளும் அடுக்கி 

யிருக்கிறார்கள். கூதரயின் உச்சியில் மபாிய தூண்கவைாடு வனத்ததப் பார்க்கிறாள் புல்லால் மசய்த 

வதவதத, வட்ட வட்டமான கருத்த முகங்கள், பருத்த மூக்கும் உதடுகளும், சுருட்தட முடிகள், 

மவண்பற்கள், மமலிந்த உருவங்கள், மபாிய இதமகவைாடு இருந்த அந்தக் குழந்ததகள் என்தனப் 

பார்த்துச் சிாிக்கின்றனர். தாத்தா ஒட்டி ஒட்டி இருக்கும் ததரக் கூதர வீடுகைில் இதடயில் மசல்லும் 

சிறு பாததயில் அதழத்துச் மசன்றார். இடப்பக்கம் வமட்டில் கல் தவத்து எழுப்பிய வமதடயில் சிறு 

வகாயில். குமிழான ஒரு பாதறயின் மீது சந்தனம் குங்குமம் அப்பிருக்கிறது. முன்னால் காதலயில் 

இட்ட மலர்கள் வதங்கிக் கிடக்கின்றன. கல்லின் பின் உயர்ந்த வதாதகத்தி மரம் சாமியாக நிற்கிறது. 

வமதடச் சுற்றுக் கற்களுக்கு எப்வபாவதா சுண்ணாம்பு அடித்திருக்கிறார்கள். மதலயிலும் மவயிலிலும் 

நிறம் மங்கிப் வபாய்விட்டது. வவதலக்குப் வபாய்விட்டு வரும் முதுவர்கள் அப்பாவுடனும் தாத்தா 

வுடனும் வபசிவிட்டுச் மசல்கின்றனர்”3  

என சாமன முதுவர்கைின் வாழ்வாதாரம் மற்றும் அவர்கைின் குடியிருப்புகதை வலதச நாவல் 

வழியாக எடுத்துதரப்பதத அறிய முடிகின்றது. 

முதுேர் குல ைடங்குகளும் ைம்பிைதோயங்களும் 

     “கண்தடக்கதர வவட்டிதய உடுத்தி உடம்பில் துண்தடப் வபார்த்திய ருதுவான குமாிதயப் 

மபண்கள் அதழத்து வந்து கடமார் மசல்வி வகாயில் முன் நிறுத்தினர். மசண்பகப்பூ மாதல 

அணிந்திருந்தாள் கூந்தலில் மவள்மைருக்கம் பூங்மகாத்ததச் சூட்டியிருக்கிறார்கள். நடு வயதுப் 

மபண்கள் தகமயடுத்துக் கும்பிட்டபடி பாடத் மதாடங்கினர்.  

“கோட்டின் மகள் கதவுகரளத் திறக்க  

வமடும் வகோடும் பூத்துக் குலுங்குக 

எங்கள் ேனமகள் ேருகிறோள்  

ேோோி அரணத்துக்ககோள் அம்வமோவன.” 

என முதுவர் தங்கைின் சடங்குகதையும் சம்பிரதாயங்கதையும் கூறும் வதகயில் இப்பாடல் 

அதமகின்றது. வகாவனின் தாத்தா சிலுமன் முதுவர் இடுப்பில் துண்டுகட்டி மரத்தட்டில் கிழங்வகற்றி 

மமல்ல வந்தார். வள்ைிக் கிழங்தக மநாசித்து அதில் வதன் ஊற்றினார். வன வதவததயின் வதன் 

கிழங்கு உணதவ குமருவின் தாய்மாமன் ஊட்டி விட்டார்.எல்வலாரும் குரதவயிட்டனர். வதன் 
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கிழங்கு உண்ட குமரு காடமர் மசல்வி முன் விழுந்து வணங்கி எழுந்தாள்”.4  என சாமன முதுவ 

மபண்கைின் குல வழிபாட்டு முதறகதையும் சடங்கு முதறகதையும் எடுத்துதரக்கின்றனர். 

ைோமன முதுேர்களின் வேளோண் ேோழ்ேியல் 

    சு.வவணுவகாபால் அவர்கள் சாமன முதுவர்கைின் வாழ்வாதாரத்ததயும் உணவு முதறகதையும் 

பழக்கவழக்கங்கதையும் அவர்கைின் வவைாண்தம கூலி மதாழில்கதையும் இந்நாவலில் 

எடுத்தாளுகின்றார்.  

“மதலயடிவாரங்கைில் வயல்கைில் கதை எடுக்கும் காலம் என்பதால் அடிவாரத்துக்கு மசன்று 

அங்குள்ை வதாட்டங்களுக்கு வவதலக்கு மசல்வனர். அவர்களுக்கு சம்சாாிகள் மகாடுக்கிற கூலி 

தான். கூலி வபாதவில்தல மயன்வறா, வரமாட்வடன் என்வறா மசால்ல மாட்டார்கள். எழுபது 

வருடங்களுக்கு முன் முதுவர்கள் காட்டுப்மபாருட்கள் மட்டும்தான் வசகாிப்பார்கள். விவசாய 

வவதலகளுக்கு அவ்வைவாக வரமாட்டார்கள். காட்டுப் மபாருட்கதை சம்சாாி வீடுகளுக்குக் 

மகாடுத்து விட்டு வவண்டியவற்தற வாங்கிக் மகாண்டு வபாவார்கள். மமல்ல மமல்லத்தான் விவசாய 

வவதலக்கு வந்தார்கள்.”5 

     பண்தடய காலத்தில் சாமன முதுவர்கள் மதலயில் கிதடக்கும் பழங்கதையும்,விலங்குகதையும் 

வவட்தடயாடியும் மதலயில் கிதடக்கும் மபாருட்கதை தவத்து வாழ்ந்து வந்தனர். காலப்வபாக்கில் 

முதுவர் குடியினர் காட்டில் வதடுவதில் இருக்கிற ஆபத்தும் சாவும் விவசாயத்தில் இல்தல என்பதத 

உணர்ந்த பின் தான் மபண்களும் ஆண்களும் மதலயடிவாரத்திற்கு மசன்று வவைாண்தமயில் கூலி 

வவதலக்கு மசன்று அங்குள்ை சம்சாாிகள் மகாடுக்கும் கூலிதய தவத்து அவர்கள் வாழ்ந்து வந்ததாக 

சு.வவணுவகாபால் கூறுகின்றார்.  

முதுவர் சமூகத்தினர் மதலயில் கிதடக்கும் பழங்கள் மற்றும் விலங்குகதைவய வவட்தடயாடிவய 

வாழ்ந்து வந்தனர். இச்சமூகத்தினர் முள்ைி வள்ைி கிழங்குகதைச் வசகாித்து உண்டு வாழ்ந்து 

வந்ததாக இந்நாவலில் எடுத்துதரக்கின்றார். “மபாியவர்கள் கிழங்கு வதாண்டும் 

வசி,மண்மவட்டி,ஈட்டி,கம்பு, மகாடுவாள் எனக் கருவிகள் தவத்திருந்தனர். சிலர் கூதடகதைக் கூட 

மகாண்டு வந்தனர். மபாழுது இறங்கிய வநரத்தில் கிழங்கு மூட்தடகதையும் வதன் அடுக்குகதையும் 

சுமந்து மகாண்டு வந்தார்கள். அவர்கதைப் பார்த்தவுடன் நாங்கள் ஓடிவனாம். அவர்களுடன் வந்த 

குழந்ததகள் வீரநதட வபாட்டுக்மகாண்டு வந்தார்கள். மண்வாசமும் இதல ததலகைின் வாசமும் 

கிழங்கு வாசமும் வதன்வாசமும் கலந்து அவர்கைினூவட வந்து மூக்தகத் துதைத்தது. சிலர் சாக்கு 

இல்லாமல் முள்ைி வள்ைிக் கிழங்கு வதாைில் சுமந்து மகாண்டு வந்தனர். மபாிய அகன்ற 

பாதனகதைத் தூக்கி வரும் வபாது குழந்ததகள் பலதகத் தட்டுகதை எடுத்துக்மகாண்டு ஓடி 

வந்தனர். இன்னும் பாதனகைில் அகன்ற வாயில் ஆவி வந்து மகாண்டிருக்கிறது. ஒவ்மவாரு 

பாதனதயயும் இரண்டு இரண்டு வபர் பிடித்துத் தாங்கலில் மகாட்டினர். மவட்டிப் வபாட்ட 

கிழங்குகள் வவக்காட்டில் இன்னும் உப்பி இருந்தன. முழ நீைத்தில் பதமாக மவந்திருந்தன. பாதன 

http://www.ngmtamil.in/
https://doi.org/10.63300/tirjts06012026


Kalanjiyam International Journal of Tamil Studies                                                          E-ISSN 2456-5148 
Vol. 4 No. 04 (2025): Kalanjiyam November 2025       Online: www.ngmtamil.in  
 

                             Copyright © Author(s),  Article DOI: https://doi.org/10.63300/tirjts06012026                         577 

வழிதய அதடத்த கிழங்குகதை எடுத்துப் வபாட்டனர். சூடு தாங்காமல் தககதை உதறினார்கள். 

வழிந்த நீாிலிருந்தும் கிழங்கிலிருந்தும் சூடான வள்ைிக் கிழங்கு மணம் பரவியது. மநருப்தபச் சுற்றி 

அனல் மதாடாத தூரத்தில் மரத்தட்டுக்கவைாடு மபாிய வட்டமாக அமர்ந்தனர். சில மபாியவர்கள் 

வீட்டின் வாசலில் அமர்ந்து மகிழ்ந்து பார்த்துக் மகாண்டிருக்கின்றனர். சில முதியவர்கள் வகாயில் 

மண்வமதடச் சுற்றியிருக்கும் கற்கைில் அமர்ந்திருக்கின்றனர்.  

“கநடுங்குன்றத்து வேலனும் மடுக்ககோண்ட ேள்ளியும்  

கடகேடுத்த கேள்ளமோய் ரகயருவக ேருக  

கைழித்த கிழங்கும் ககோழுத்த திரனயும் கபருக  

ைிலம்கபோலிக் வகோலம் ககோண்டருள் தருக.” 

என இப்பாடலானது முள்ைி வள்ைி கிழங்கின் சிறப்பிதனக் கூறுகின்றது.  

சிலுமன் முதுவருக்கு குமருகள் ஓடி ஓடி வந்து வதன் கிழங்தக ஊட்டினர். அவர் ஆனந்தத்தில் 

ஒவ்மவாரு குமரு ததலதயயும் வருடிக் மகாடுத்தார். அவர் மமல்ல பந்தியில் வந்து அமர்ந்தார். 

பலதகயில் வமல் தவத்த தாமதர இதலகைில் மபாிய மபாிய கிழங்குகதை தவக்க அததன மசித்து 

மலர்த்தினர். மபாது மபாதுமவன மவந்து சூடான இருந்தன. ஒவ்மவாருவருக்கும் கனத்த கிழங்கின் 

மீது வததன ஊற்றினர். சிலர் வததன இன்னும் ஊற்றச் மசால்லிக் கிழங்தக மநாசித்தனர்.”6 

எனவவ சாமன முதுவர்கைின் உணவு முதற மற்றும் முள்ைி வள்ைி கிழங்கின் சிறப்புக்களும் 

இந்நாவலின் வழியாகக் கூறுகின்றனர். 

    இன்தறய சூழலும் நவீனத் மதாழில்நுட்பமும் வைர்ந்து வருவதால் மனிதர்கள் காடுகதையும் 

மதலகதையும் அழித்து பிைாட் வபாடுதல், வீட்டுமதன அதமத்தல் வபான்ற மசயல்கதை 

உருவாக்குவதால் மதலயில் வாழும் முதுவர் பழங்குடியினர் வாழ்வாதாரம் பாதிப்பதடவதத 

இந்நாவலில்  சு.வவணுவகாபால் அவர்கள் உணர்த்துவதத காண முடிகின்றது.  

“மான் மகாம்பு அடிவாரத்தில் தான் ஆசிரமம் வந்தது. மமல்ல மமல்ல வகாசக்காடு வதர ஆசிரமம் 

விாிந்தது. நிலத்தத விட முடியாது என்று லிங்கநாயக்கரும் முத்துசாமி கவுண்டரும் பிடிவாதமாக 

நின்றார்கள். சுற்றிச் சுற்றி இருந்த வமட்டாங் காட்டுக் காரர்கள் நல்ல விதலக்குத் தந்தினால் 

நிலத்திற்குப் பாததயில்லாமல் இரண்டாண்டுகள் மல்லாாடி விட்டு கதடசியில் நாயக்கரும் 

கவுண்டரும் ஆசிரமத்திற்வக பணம் வாங்கிக்மகாண்டு விற்று மதாதலத்தனர். ஏகமாக நதிகதைப் 

வபால இறங்கி வந்து வவதல மசய்துவிட்டு பறதவ வபால குடில் ஏகிய முதுவர்கள் வவலிகளுக்கு 

அந்தப் பக்கம் நின்று முழித்தனர். உதழக்கக் தக கால்கள் இருக்கின்றன. விதைந்த நிலங்கள் கண் 

முன்னால் இல்லாமல் வபாயின. விவசாயத்தில் பழகியவர்கள் காட்டின் வகாட்டில் நின்று 

மவறித்தனர். மண்ணில் விழுந்து புரைக் கதலந்து மசன்றவர்கள் எங்மகங்வகா வதாட்டக் 

குடிதசகைில் குடிவயறி முடக்கினர். கிழங்குக் மகாதிப்பில் எந்த முதுவன் புலம்பினாலும் கூடுவதற்கு 

ஆள் அம்பு இல்தல. மிச்சம் மீதிப் வபர் அரவங்காடு ஓதடச்சாதலக்கு வழியாக இறங்கி வதாட்ட 

http://www.ngmtamil.in/
https://doi.org/10.63300/tirjts06012026


Kalanjiyam International Journal of Tamil Studies                                                          E-ISSN 2456-5148 
Vol. 4 No. 04 (2025): Kalanjiyam November 2025       Online: www.ngmtamil.in  
 

                             Copyright © Author(s),  Article DOI: https://doi.org/10.63300/tirjts06012026                         578 

வவதலக்கு மவகு தூரம் வந்து மசல்கின்றனர்.7 என மனிதர்கைின் மசயலால் முதுவர்கைின் 

குடியிருப்பு சூழல் பாதிப்பதடவதத எடுத்துதரக்கின்றார். 

முடிவுரை  

     சு.வவணுவகாபால் அவர்கள் ‘வலதச’ என்ற நாவலில் மகாங்கு வட்டார மதலப்பகுதியில் வாழும் 

சாமன முதுவர்கைின் வாழ்வாதாரத்ததயும் உணவு முதறகதையும் பழக்க வழக்கங்கதையும் சடங்கு 

முதறகதையும் அவர்களுக்கு ஏற்படும் சிக்கதலயும் எடுத்துதரப்பதத காண முடிகிறது. மனிதர்கள் 

தங்கைது வததவக்காக காடுகதையும் மதலகதையும் அழித்து வவைாண்தம மசய்வதும் 

மதாழில்நுட்பம் உருவாக்குதல் வபான்ற மசயல்கதைச் மசய்து வருவதால் அங்கு வாழும் 

முதுவர்குடியினர் மற்றும் விலங்குகள் பாதிப்பதடவதத இந்நாவலின் வழியாக உணர்த்துகின்றார். 

முதுவர் பழங்குடியினர் தங்கைின் பாரம்பாிய மதாழிலான வவட்தடயாடுவதத விட்டுவிட்டு 

விவசாயத்தில் சம்சாாிகைிடம் கூலி வவதலக்கு மசல்வததயும் கூறுகின்றார். அப்பழங்குடியினாின் 

சடங்கு முதறகதையும் அவர்கைின் உணவு உண்ணும் வழக்குகதையும் இந்நாவலில் 

எடுத்தாளுவதத காண முடிகின்றது. என வவணுவகாபால் அவர்கள் மகாங்கு மண்ணின் சிறப்தபயும் 

அவர்கள் வபசும் வபச்சு வழக்குகதையும் இன்தறய சூழலில் விவசாயம் மற்றும் இயற்தக வைங்கள் 

அழிந்து வருவததயும் முதுவர்களுக்கு ஏற்படும் சிக்கதலயும் இவ்வியலானது எடுத்தாைப்படுகிறது. 
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